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Auszahlung der AHV- / IV-Leistungen 2026
Paiement des prestations AVS / AI 2026
Versamento delle prestazioni AVS / AI 2026

Leistung für den Monat
Prestation pour le mois
Prestazione per il mese

Auszahlungsdatum
Date du paiement
Data del versamento

Januar / janvier / gennaio 08.01.2026

Februar / février / febbraio 05.02.2026

März / mars / marzo 05.03.2026

April / avril / aprile 08.04.2026

Mai / mai / maggio 07.05.2026

Juni / juin / giugno 04.06.2026

Juli / juillet / luglio 06.07.2026

August / août / agosto 06.08.2026

September / septembre / settembre 04.09.2026

Oktober / octobre / ottobre 06.10.2026

November / novembre / novembre 05.11.2026

Dezember / décembre / dicembre 04.12.2026

Januar / janvier / gennaio 07.01.2027

Auszahlung der AHV- / IV-Leistungen
Die Auszahlung der AHV- / IV-Leistungen erfolgt vorschüssig am 4. Arbeitstag des Monats.
Beispiel: Am 5. März 2026 werden die Renten und Hilflosenentschädigungen für den Monat März 2026
überwiesen.

Paiement des prestations AVS / AI
Les prestations AVS / AI sont versées à l'avance le 4ème jour ouvrable du mois.
Exemple: Les rentes et les allocations pour impotent pour le mois de mars 2026 seront versées le
5 mars 2026.

Versamento delle prestazioni AVS / AI
Le prestazioni AVS / AI vengono versate il 4° giorno lavorativo del relativo mese.
Esempio: Le rendite e gli assegni per grandi invalidi per il mese di marzo 2026 saranno versate il
5 marzo 2026.
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Informationen zur 13. Altersrente
Informations sur la 13e rente de vieillesse
Informazioni sulla 13esima rendita di vecchiaia

Informationen zur 13. Altersrente
Versicherte, die im Dezember eine Altersrente beziehen, haben Anspruch auf eine 13. Altersrente.
Diese entspricht einem Zwölftel der im betreffenden Jahr effektiv ausbezahlten Altersrente, ohne Kinder-
und/oder Zusatzrenten sowie ohne Rentenzuschlag AHV21 für Frauen der Übergangsgeneration. Än-
derungen der Rentenhöhe im Jahresverlauf werden bei der Berechnung der 13. Altersrente entspre-
chend berücksichtigt. Die Auszahlung erfolgt einmal jährlich gemeinsam mit der Altersrente für den Mo-
nat Dezember. Der erstmalige Anspruch entsteht im Dezember 2026.

Informations sur la 13e rente de vieillesse
Les assurés qui perçoivent une rente de vieillesse en décembre ont droit à une 13e rente de vieillesse.
Celle-ci correspond à un douzième du montant effectivement versé au cours de l’année concernée,
sans les rentes pour enfants et/ou les rentes complémentaires, ni le supplément de rente AVS21 pour
les femmes de la génération transitoire. Les modifications du montant de la rente en cours d’année sont
prises en compte dans le calcul de la 13ᵉ rente. Le versement a lieu une fois par an, en même temps
que la rente de vieillesse du mois de décembre. Le premier droit naît en décembre 2026.

Informazioni sulla 13esima rendita di vecchiaia
Gli assicurati che percepiscono una rendita di vecchiaia nel mese di dicembre hanno diritto a una
13esima rendita di vecchiaia. Quest’ultima corrisponde a un dodicesimo dell’importo effettivamente ver-
sato nell’anno di riferimento, esclusi le rendite per figli e/o le rendite complementari così come il supple-
mento di rendita AVS21 per le donne della generazione di transizione. Le variazioni dell’importo della
rendita nel corso dell’anno vengono prese in considerazione nel calcolo della 13esima rendita. Il paga-
mento avviene una volta all’anno, insieme alla rendita di vecchiaia del mese di dicembre. Il primo diritto
nasce nel dicembre 2026.


